CURRICULUM VITAE

PERSONAL DETAILS

Name:                         Maralyn Joy Davies (Ms)

Address:                    45, Celyn Avenue, Caerdydd, CF23 6EH, Wales, UK

Tel.:                             02920 757828 / 07976 510020

E-mail:                        joydavies50@yahoo.co.uk 
D.O.B.:                       10.05.1950

Nationality:                Welsh

ACADEMIC QUALIFICATIONS

	2004
	MA Translation & Language Technology – specializing in Welsh & Spanish
	University of Wales, Swansea

	1996
	LLB (London)   2(ii)  Law
	University of London

	1974
	MA Spanish
	University of Wales, Cardiff

	1972
	BA (Hons) Class 1 French/Spanish
	University of Wales, Aberystwyth


MEMBERSHIP OF PROFESSIONAL BODIES

	Institute of Linguists
	            2016

	Cymdeithas Cyfieithwyr Cymru (Association of Welsh Translators) – 
Full Member
	            2016


CAREER SUMMARY
	2005+
	Free lance translator
	

	2005-2010
	Part-time translator  
	 Swansea Metropolitan University

	2002-5
	Principal Lecturer : Head of School of Leisure, Tourism & Sport
	 Swansea Metropolitan University

	1989-2002
	Co-ordinator for Languages, Senior Lecturer
	 Swansea Metropolitan University

	1984-88
	Part-time Lecturer in French & Spanish
	 Swansea University, WGIHE & Swansea College

	1974-84
	Teacher of Languages (f-t & p-t)

	 East & Mid Glamorgan CC


ADDITIONAL PROFESSIONAL ACTIVITY

	2002-05
	External Examiner : Spanish & English : University of Bournemouth

	1992-2002
	Moderator for University of Wales validated business degree courses: Valencia & Las Palmas, Spain

	1990-98
	Provision of language training programmes to business and industry

	1990-2010
	Translation of documents in the field of business, tourism, advertising and law at the University


ADDITIONAL INFORMATION

Regularly use DéjàVu translation package

Some experience of Trados translation package

Fluent in Welsh, English, French and Spanish

TRANSLATION AND/OR PROOF READING EXPERIENCE: 2005-2016
Examples of work completed
ENGLISH – WELSH  :
ACADEMIC/ EDUCATIONAL: Registry information; course details; job advertisements; student handbooks; graduation material; prospectus/ website; teaching materials NGFL; educational documents; student services leaflets; marketing materials; Art/ Media press articles & advertising materials; disability issues; computer glossary; student materials: hairdressing, art, biology, sociology, psychology, soil management, catering, mathematics; teaching materials RNLI; proofing work for NFER. 
NATIONAL TRUST & HERITAGE: natural and historical heritage – leaflets, brochures, marketing materials, signage, strategic documents, educational materials, correspondence; historical and cultural interpretation materials & signage
THROUGH TRANSLATION AGENCIES:  government information and legal advice leaflets for the public; water board documentation; disability materials; health & fitness; social housing; environmental; consultation document; banking leaflets; schools materials; employer survey; Government funded population survey; end user survey; blood donor publicity; digital tv transition material; advice on dangers of computer use for young people; Community Legal Service, Charity Commission and British Crime Survey materials
PRIVATE & PUBLIC ORGANISATIONS: technology transfer; logistics; theatre group website; business consortium website; transport policy; disabled support materials; charitable organization material & websites; transport company website; documents for the Financial Ombudsman Service
FRENCH-ENGLISH
Advertising materials; birth/marriage certificates; disability issues in the workplace documentation, administrative correspondence
SPANISH – ENGLISH
Birth/marriage certificates; educational material; tourism material; medical certificates; marketing and publicity materials.
